
iex›`ªbv_ D™¢vweZ Bs‡iwR wk¶v c×wZ 
myeªZ Kzgvi `vm 

 

hw`I bxwZMZ cÖ‡kœ iex› ª̀bv_ ev‡iv eQ‡ii Av‡M Bs‡iwR wk¶vi c¶cvZx wQ‡jb bv, ZeyI 
Zuvi cÖwZwôZ kvwš—wb‡KZ‡b cÖ_g †kªYx A_©vr Qq eqm †_‡KB Bs‡iwR eva¨Zvg~jK cÖeZ©‡b wZwb 
eva¨ n‡qwQ‡jb|1 Rxe‡bi wewfbœ mg‡q Bs‡iwR wk¶v‡K mgv‡jvPbv K‡i wZwb gš—e¨-Av‡jvPbv 
K‡i _vK‡jI Bs‡iwR cov‡bvi c×wZ wb‡q Awfbe †KŠk‡jiI D™¢veb NwU‡q‡Qb| †hgbfv‡e 
evsjv ev ms¯‹…Z fvlv wk¶v wb‡q wZwb MÖš’ iPbv K‡i‡Qb, Bs‡iwR wk¶v wb‡qI Zuvi iPbvi cwigvY 
G‡Kev‡i bMY¨ bq| 

Avgiv Rvwb, Ab¨vb¨ mKj cwiP‡qi mv‡_ iex›`ªbv_ VvKz‡ii Ôwk¶vwPš—vwe`Õ cwiPqwUI h‡_ó 
¸i“‡Z¡i| wZwb wQ‡jb GKvav‡i wk¶K, wk¶v-msMVK Ges wk¶v `vk©wbK| cÖwZôv K‡i‡Qb ¯‹zj I 
wek¦we`¨vjq| mvgwMÖKfv‡e Ôwk¶vÕ wb‡q Zuvi iPbvi cwigvYI Kg bq| GgbwK †f‡e‡Qb 
QvÎQvÎx‡`i Dchy³fv‡e †kLv‡bvi c×wZ wb‡qI| Bs‡iwR †kLv‡bvi cÖPwjZ Avb›`nxb c×wZ‡K 
A¯^xKvi K‡i D™¢veb K‡i‡Qb Ggb Dcvq hv wk¶v_©x‡K mnR I djcÖmy Dcv‡q Bs‡iwR †kLv‡Z 
mvnvh¨ K‡i| wb‡R wk¶K wn‡m‡e †hgb †mme c×wZ wZwb †kªYxK‡¶ cÖ‡qvM Ki‡Zb e‡j Zuvi 
QvÎ-QvÎx Ges mgmvgwqK Ab¨vb¨‡`i fvl¨ †_‡K Rvbv hvq †Zgwb Bs‡iwR wb‡q cvV¨cy¯—K iPbv 
K‡iI wZwb G wel‡q Zuvi Mfxi gb¯‹Zvi cwiPq w`‡q‡Qb|  

wk¶v welqK g~jMÖš’ wk¶v QvovI kvwš—wb‡KZb eªþPh©vkªg, wek¦fviZx, ivwkqvi wPwVmn 
Ab¨vb¨ AviI MÖš’ I cÎvw`‡Z iex› ª̀bv_ wk¶v welqK A_©vr wk¶v`k©b Gi D‡Ïk¨, mgm¨v BZ¨vw` 
m¤úwK©Z me wel‡q  Av‡jvKcvZ K‡i‡Qb| wZwb †hgb Bs‡iR cªewZ©Z wk¶ve¨e¯’vi e¨_©Zv‡K 
wPwýZ Ki‡Z wØav K‡ib wb, †Zgwb wk¶vMÖn‡Y gvZ…fvlv‡K †kªô gva¨g wn‡m‡e cÖwZwôZ Ki‡ZI 
wQ‡jb D”PKÉ| 1882 wLªóv‡ã cÖKvwkZ Ôwk¶vi †ni‡diÕ cÖe‡Ü wZwb Bs‡iwR gva¨‡g wk¶vMÖnY 
m¤ú‡K© e‡jb, ÒBs‡iwR fvlvUv AwZgvÎvq weRvZxq fvlv| kãweb¨vm c`web¨vm m¤^‡Ü Avgv‡`i 
fvlvi mwnZ Zvnvi †Kv‡bv cÖKvi wgj bvB| Zvnvi c‡i Avevi fveweb¨vm I welq cÖm½I we‡`kx| 
AvMv‡Mvov wKQzB cwiwPZ b‡n, myZivs aviYv Rwb¥evi c~‡e©B Avi¤¢ Kwi‡Z nq| Zvnv‡Z bv ZvKvBqv 
wMwjqv LvBevi dj nqÓ2| 1882 wLªóv‡ã cÖKvwkZ G fvebv cwiewZ©Z I kvwbZ n‡q mvivRxeb 
a‡iB iex›`ª gw¯—‡®‹ wµqvkxj wQj| Avi ZvB 1936-G Ôwk¶vi ¯^v½xKiYÕ fvl‡Y wZwb Bs‡iwRi 
Kvi‡Y wk¶v_©xi `yM©wZ‡Z gg©cxwoZ K‡É e‡jb Ò‡Mvovi w`‡K fv‡jv wk¶‡Ki Kv‡Q fv‡jv wbq‡g 
Bs‡iwR †kLvi my‡hvM Aí †Q‡jiB nq, Mwi‡ei †Q‡ji †Zv nqB bv| ZvB A‡bK ¯’‡jB 
wekj¨KiYxi cwiPq N‡U bv e‡jB †MvUv Bs‡iwR eB gyL —̄ Kiv Qvov Dcvq _v‡K bv|Ó3 A_©vr 
1901 wLªóv‡ã kvwš—wb‡KZ‡b eªþPh© we`¨vjq ÿv Avkªg we`¨vjq cÖwZôvi A‡bK Av‡M †_‡KB 
Bs‡iwR †kLv I †kLv‡bvi c×wZi e¨_©Zv I A_©nxbZv Zuvi `„wó‡MvPi n‡qwQj| Zvici wb‡R 
wk¶K n‡q Ges Av‡iv c‡i 1918 wLªóv‡ã wek¦fviZxq Kvh©µ‡gi †fZi w`‡q Zuvi G AwfÁZv 
µgvMZB `„p I kvwbZ n‡q‡Q| Avi G me Kvi‡YB nq‡Zv Bs‡iwR †kLv‡bv wb‡q Zuvi bZzb bZzb 



iPbvi mv¶vr Avgiv cvB| KL‡bv KL‡bv m¤ú~Y©fv‡e bZzb bv n‡jI wk¶v_©xi cÖ‡qvRb‡K we‡ePbv 
K‡i cÖ‡qvRbvbyhvqx cwigvR©bvI †m¸‡jv‡Z N‡UwQj|  

wk¶v_©x‡K mnR‡eva¨ Dcv‡q, AwaKZi djcÖmy cÖwZ‡e‡ki GKwU †kªYxK¶ wbg©v‡Y iex›`ªbv_ 
Bs‡iwR wk¶v wb‡q cÖ_g †h MÖš’wU iPbv K‡ib Zv n‡jv BsivwR †mvcvb| MÖš’wUi cÖ_g LÊ 1904 
Ges wØZxq LÊ 1906 wLªóv‡ã cÖKvwkZ nq| cÖ_g LÊwU‡Z wQj : DcµgwYKv I BsivwR-‡mvcvb 
cÖ_gfvM| wØZxq L‡Êi `ywU Ask n‡jv BsivwR †mvcvb wØZxq fvM I Z…Zxq fvM| ÔDcµgwYKvÕ 
AskwU cwiewa©Z AvKv‡i Bs‡iwR-kÖ“wZwk¶v bv‡g cªKvwkZ nq m¤¢eZ 1909 wLªóv‡ã| †hgbfv‡e 
1929-G cÖKvwkZ nq BsivwR-‡mvcvb cÖ_g I wØZxq fv‡Mi cwiewZ©Z I cwiewa©Z ms¯‹iY 
Bs‡iwR mnR wk¶v cÖ_g I wØZxqfvM| B‡Zvg‡a¨ 1909-G cÖKvk cvq BsivwR-cvV MÖš’wU hv 
BsivwR-‡mvcvb-Gi cÖvMmi GKwU MÖš’| 1917 wLªóv‡ã iex›`ªbv_ Abyev`-PP©v bv‡g †h MÖš’wU cÖKvk 
K‡ib †mwUI Bs‡iwR wk¶vi mv‡_ m¤úwK©Z wQj ˆewK|  

Bs‡iwR-‡mvcvb cÖavbZ iwPZ n‡qwQj eªþPh©vkª‡gi Rb¨, hw`I Bs‡iwR wk¶vq AvMÖnx eq¯‹ 
wk¶v_©xivI G MÖš’ †_‡K DcK…Z n‡eb, Ggb Avkv iex› ª̀bv_ h_v_©B K‡iwQ‡jb| eBwU cÖKv‡ki 
c~‡e© eªþvPh©vkª‡g Zv K‡qK eQi mdjfv‡e cwVZ n‡qwQj e‡j iex› ª̀bv_ f~wgKvq D‡j−L K‡ib|4 
G Z_¨ †_‡K `ywU welq ¯úó nq: we`¨vjq cÖwZôvi mgmvgwqKKvj †_‡KB Bs‡iwR †kLv‡bvi 
c×wZ wb‡q iex› ª̀bv_ DwØMœ wQ‡jb, †hgbfv‡e GKwU mdj c×wZ wbg©v‡Y wbiš—i cÖ‡PóI wQ‡jb 
wZwb| Ab¨w`‡K MÖš’wU cÖKv‡k †`wi Kivi †h KviY wZwb ¯úó K‡ib Zv w`‡q cÖgvY nq wZwb 
KZLvwb m‡PZb wQ‡jb iwPZ cvV¨cy¯—‡Ki cixw¶Z mvd‡j¨i e¨vcv‡i| G m‡PZbZv †hgb 
iex› ª̀bv_‡K GKRb fv‡jv wk¶‡Ki gh©v`v †`q, †Zgwb wk¶v Dcv`vb wbg©v‡Y Zuvi mvdj¨I wPwýZ 
K‡i| 

fve‡Z we¯§q jv‡M mviv kZvãx Ry‡o Bs‡iwR †kLv‡bvi Rb¨ MÖvgvi UªvÝ‡k−mb †g_W Qvov 
evOvwji mvg‡b hLb Avi †Kv‡bv c_ †Lvjv wQj bv, wbqg‡K Avkªq K‡i fvlv †kLvi K¬vwš—Ki, 
Amdj c×wZB wQj GKgvÎ Aej¤^b, ZLb kZvãxi ïi“‡ZB iex›`ªbv_ cÖhy³ K‡iwQ‡jb 
AvaywbKZg I m‡e©v”P dj`vqx GKwU c×wZ| †kvbv I ejvi †fZi w`‡q QvÎ‡K GKwU we‡kl 
we‡`wk fvlvi mv‡_ cwiP‡qi Ggb AwfbeZ¡ ïay †h fviZevmx‡`i wbKU bZzb wQj Zv bq, we‡`wk 
fvlv †kLv‡bvi c×wZi BwZnv‡mI Zv wQj hyMvš—Kvix|  

Bs‡iwR-‡mvcvb-Gi f~wgKv‡Z iex›`ªbv_ MÖš’wUi DcµgwYKv m¤ú‡K© e‡jb, ÒQvÎMY hLb 
A¶i cwiP‡q cÖe„Ë ZLwb Bs‡iwR fvlvi mwnZ Zvnv‡`i cwiPq mvab GB As‡ki D‡Ïk¨| Bnv 
fvlv wk¶vi wWªj| wk¶K K¬v‡mi Rb¨ QvÎMY‡K `uvo KivBqv Bs‡iwR fvlvq Av‡`k Kwi‡eb, 
Zvnviv cvjb Kwi‡Z _vwK‡e| hLb ewjevgvÎ Zvnviv h_viƒ‡c Av‡`k m¤úbœ Kwi‡e ZLb eySv 
hvB‡e Av‡`k ev‡K¨i Zvrch© Zvnv‡`i ü`q½g nBqv‡Q|Ó5 Kv‡b ïwb‡q I gy‡L ewj‡q Bs‡iwR 
e¨env‡i QvÎ‡`i‡K Af¨ —̄ Kivi D‡Ïk¨ Bs‡iwR-kÖ“wZwk¶vi f~wgKv‡ZI Dwj−wLZ n‡qwQj| †m 
D‡Ïk¨‡K cÖ‡qv‡Mi mdj Dcvq m¤ú‡K©I wZwb †m f~wgKv‡ZB D‡j−L K‡ib| evievi Af¨vm Kwi‡q 
Bs‡iwR †kLv‡bvi GB c×wZ‡Z iex›`ªbv_ ev¯—eRxe‡b mdj n‡qwQ‡jb e‡jB cvV¨cy¯—K iPwqZv 



wn‡m‡e wZwb †m c×wZi Ici AwaKZi ¸i“Z¡v‡ivc Ki‡Zb| Bs‡iwR †kLv‡bvi iex› ª̀bv‡_i G 
c×wZi mv‡_ we‡`wk fvlv †kLv‡bvi A‡bK¸‡jv c×wZi g‡a¨ Direct c×wZi wgj †ewk j¶ Kiv 
hvq| Direct c×wZ‡Z ‘The teacher communicates with the students in as direct a way as 
possible, using mimes, gestures, and other clues. The method avoids the conscious 
learning of grammar, and leaves work on reading and writing until after speaking and 
listening skills are well established.6 iex› ª̀bv_ iwPZ Bs‡iwR cvV¨cȳ —‡KI Ggb c×wZ ¯úó| 
wZwb wbq‡gi KwVb wbM‡o QvÎ‡K bv †eu‡a Af¨v‡mi gva¨‡g wewfbœ wbq‡gi evK¨‡K Qv‡Îi Avq‡Ë 
Avbvi K_v wPš—v K‡iwQ‡jb| †m AvqË cÖ_‡g gy‡L Ges c‡i †jLv‡Z Avbvi mdj DcvqwUI wZwb 
wb‡`©k K‡ib| GwU mZ¨ Grammar-Translation-Gi nvRvi eQ‡ii cyiv‡bv ixwZ‡K wc‡Q †d‡j 
Dwbk kZ‡Ki BD‡iv‡c Z‡Zvw`b we‡`wk fvlv †kLv‡bvi Rb¨ cix¶v-wbix¶v ïi“ n‡q †M‡Q| fvlv 
wk¶vi ¯^vfvweK Dcv‡q wk¶v_©x‡K we‡`wk fvlv †kLv‡bvi G cÖ‡PóvwU cÖ_‡g Natural Method 
wn‡m‡e cwiwPwZ cvq †hwU cieZ©x‡Z Direct Method bvg MÖnY K‡i| Dbwesk kZvãx‡Z Natural 
Method-G huviv †ewk KvR K‡i‡Qb Zuv‡`i g‡a¨ L. Sauveur (1826-1907) Ab¨gZ|  Sauveur 
‘used intensive oral interaction in the target language, employing questions as a way of 
presenting and eliciting language. He opened a language school in Boston in the late 
1860s, and his method soon became referred to as the Natural Method.’7 Z‡e fviZxq 
Dcgnv‡`‡k iex›`ªbv_B cÖ_g G c×wZi cÖ‡qvM NUvb Dcgnv‡`‡ki GKwU fvlv evsjv‡Z| 
†mR‡b¨B cÖwZfv ¸ß h_v_©B e‡j‡Qb Ôiex› ª̀bv_ ¯^qs Bs‡iwR wk¶vi cÖK„ó c_ I Dcvq m¤^‡Ü eû 
wPš—v Kwiqv‡Qb| Bs‡iwR-wk¶v c×wZ‡Z “Direct Method” hvnv‡K e‡j Zvnv wZwbB †`kxq 
we`¨vj‡q cÖ_‡g cÖPwjZ K‡ib ewjqv A‡b‡Ki wek¦vm| wZwb Bs‡iwR fvlv wk¶vi wei“‡× wQ‡jb bv, 
eiÂ hvnv‡Z evj‡Kiv †ek fv‡jv Kwiqv fvlv AvqË Ki‡Z cv‡i Zvnvi Rb¨ Bs‡iwR-‡mvcvb iPbv 
KwiqvwQ‡jb Ges wkï‡`i Bs‡iwR cwoevi K¬vk¸‡jv wb‡RB jB‡Zb|Õ8  

m¤ú~Y©Z QvÎ‡Kw›`ªK G cvV¨cy¯—‡K cÖ_‡g wk¶v_©x‡K Av‡`k-wb‡`©km~PK evK¨ w`‡q Af¨¯— 
Kiv‡Z ejv n‡q‡Q| wk¶‡Ki Av‡`k-wb‡ ©̀k wk¶v_©x ïb‡e Ges cvjb Ki‡e| ‘Come here’ w`‡q 
ïi“ n‡q †mLv‡b mnmª-cÖvq evK¨ i‡q‡Q| GKB structure-G e¨eüZ GKvwaK evK¨ mvgvb¨ mvgvb¨ 
cwieZ©b MÖnY K‡i‡Q Av‡ —̄ Av‡ —̄| Verb †hgb e`‡j‡Q, e`‡j‡Q preposition ev object ev 
complement| Come here †_‡K come to me; come to me, †_‡K come to this window| 
†hgb †m-m~Î a‡i go to the wall ev walk into the room| †hgb stand before me evK¨wU stand 
on my left side ev lie on your left side iƒcI MÖnY K‡i mn‡R| Bs‡iwR-‡mvcvb-Gi 
DcµgwYKvi 1 AskwU wbgœiƒc: 

Come here Kzgy`| (GBiƒc cÖ‡Z¨K QvÎ‡K)  
Sit down Kzgy`| 

(cÖ‡Z¨K‡K) You sit here. You sit there BZ¨vw`|   
       Ó        Stand up. You stand here. You stand there & c.   
 Ó  Go. You go there.    



 Ó  Run. Stop. Come back. Sit down. Lie down.    
 Ó  Get up.  (GBiƒc cÖ‡Z¨K‡K)9   

w`‡bi ci w`b Ggb Av‡`k-wb‡`©‡k Af¨¯— n‡q QvÎ wb‡R interaction-G Ask wb‡Z ïi“ 
K‡i| Come here Kumud ï‡b Kzgy` Avm‡j cÖkœ Kiv nq Have you come here? hvi DËi Yes, 
I have come| µgvš‡̂q Gi †fZi Xy‡K c‡o wh-question I| †hgb wk¶K QvÎ‡K Stop wb‡`©k 
w`‡q cÖkœ K‡ib:  

cÖ. What have you done?   
D. We have stopped.  
cÖ. What were you doing?   
D. We were walking.  
cÖ. What was Kumud doing?   
D. Kumud was walking.  

(GBiƒc cÖ‡Z¨K QvÎ‡K Ab¨ QvÎ m¤^‡Ü cÖkœ Kwi‡e)10  

GB ÔDcµgwYKvÕi 13wU c„ôv Av‡iv we¯—…Z n‡q Bs‡iwR-kÖ“wZwk¶v‡Z 29 c„ôvi K‡jei 
wb‡q‡Q| GwU‡ZI iex›`ªbv_ GKB iKg wWª‡ji civgk© w`‡q‡Qb| Z‡e Gi wØZxq fv‡M wWª‡ji 
e¨vcv‡i iex›`ªbv_ Av‡iv LvwbKUv AMÖmi n‡q‡Qb| c~‡e© †hLv‡b cÖ‡Z¨K wk¶v_©x‡K ev me 
wk¶v_©x‡K GK‡Î Av‡`k-wb‡ ©̀k †`Iqv n‡qwQj, eZ©gv‡b cÖ‡Z¨K‡K ev `j wef³ K‡i cÖ‡Z¨K 
`j‡K cÖkœ Kivi e¨e¯’v Kiv n‡q‡Q| ¯úó K‡i D‡j−L Kiv bv _vK‡jI Abygvb Kiv hvq mv¤cÖwZK 
mg‡q ‘Group-work’-Gi gva¨‡g fvlv †kLv‡bvi †h c×wZ i‡q‡Q iex›`ªbv_ ZvB cÖ‡qvM Ki‡Z 
†P‡q‡Qb| structure-Gi e¨vcv‡iI Bs‡iwR-kÖ“wZwk¶v‡Z bZzbZ¡ Av‡Q| G‡Z ‘Yes’-‘No’ 
question-‡K wZwb mvwR‡q‡Qb me Tense-Gi evK¨ w`‡q| Wh-question-I G eBwU‡Z ms‡hvRb 
Kiv n‡qwQj bZzb gvÎvq| †hgb-  

QvÎ‡`i †kªYxe×fv‡e `uvo KivBqv-  
Who is the tallest. Find the shortest.  
Who is shorter than four feet?  
Who is taller than Jadu?  
Who are shorter than Ram?  
How tall is he, is Jadu? BZ¨vw` 
How stout, thin, fair, dark? BZ¨vw`|11

Gfv‡e ïaygvÎ †kvbv I ejvi `¶Zv e„w×‡ZB iex›`ªbv_ mxgve× wQ‡jb bv| wk¶v_©xi cov I 
†jLvi `¶Zv e„w×i Dcvq D™¢ve‡bI wZwb wQ‡jb h‡_ó g‡bv‡hvMx| Bs‡iwR-‡mvcvb cÖ_g, wØZxq I 
Z„Zxq fvM ev Bs‡iwR mnRwk¶vi cÖ_g I wØZxq fv‡Mi w`‡K j¶ Ki‡j welqwU ¯úó nq| 

G MÖš’̧ ‡jv‡Z Abyev`-PP©v ïi“ nq ¶z̀ ª ¶z̀ ª kã w`‡q| ch©vqµ‡g `xN©Zg ev‡K¨ wZwb †M‡Qb, 
†M‡Qb ev‡K¨i eûwea iƒ‡cI| Bs‡iwR-‡mvcvb cÖ_gfvM ‘The man-gvbyl, big e‡ovÕ w`‡q ïi“ 



wZwb ‘The big man’ K‡i‡Qb| Gfv‡e wk¶v_©x‡K kZ kZ k‡ãi mv‡_ cwiPq Kwi‡q wZwb 
µgvš^‡q †cuŠ‡Q‡Qb ¶z`ª wKš‘ c~Y© ev‡K¨ hv n‡q‡Q ‘The man is big’| Z‡e G ch©v‡qI wZwb 
conversation Zz‡j †`b wb| gv‡S gv‡SB wk¶K‡K wb‡`©k w`‡q‡Qb wk¶v_©x‡K cÖkœ Kivi Rb¨| 
†mfv‡eB cÖkœ G‡m‡Q,  

 Is the dog mad?  
 Yes, the dog is mad.  
(Ab¨ QvÎ‡K) Who is mad?  
 The dog is mad.  
(Ab¨‡K)  What is the dog?  
 The dog is mad. 
(Ab¨‡K)  Is not the dog mad?  
 Yes, the dog is mad.  
 Is the boy bad?  
 Yes, the boy is bad.  
(Ab¨‡K)  Who is bad? 
 The boy is bad.   
(Ab¨‡K)  What is the boy?  
 The boy is bad. 
(Ab¨‡K)  Is not the boy bad?  
 Yes, the boy is bad.12

BwZevPK G mKj cÖkœ †bwZevPK jvf K‡i‡Q LvwbK c‡iB| †hgb-   
Is the boy bad?  
No, the boy is not bad, the boy is good.  
Is the pen old?  
No, the pen is not old, the pen is new.  
Is the bed hard?  
No, the bed is not hard, the bed is soft. 13

Ges cybð D‡j−L¨ †h iex› ª̀bv_ G me D`vniYI PP©v K‡i‡Qb Abyev`-D‡Ï‡k¨| Active-
Passive ev Direct-Indirect evK¨ cwieZ©‡bi e¨vcviwUI Zuvi `„wó Govq wb| cÖ‡qvR‡b evsjv †_‡K 
Bs‡iwR ev Bs‡iwR †_‡K evsjv KiviI wb‡`©k i‡q‡Q MÖ‡š’| Bs‡iwR mnRwk¶vi †k‡l G‡m evsjv 
c~Y© Aby‡”Q‡`i Bs‡iwR Kivi wb‡`©k †`Iqv n‡q‡Q|  

Gevi AvmwQ Bs‡iwR cvV-G| Bs‡iwR evK¨ †`‡L †`‡L Abyiƒc evsjv ev‡K¨i Bs‡iwR Kiv‡bvi 
Rb¨ G eBwU| eBw&Ui †gvU 18wU Lesson-Gi cÖ_gwU ch©v‡jvPbv Ki‡jB iex›`ªbv‡_i D‡Ïk¨ I 
c×wZ Avgv‡`i Kv‡Q ¯úó n‡q DV‡e| cÖ_‡g GKwU Bs‡iwR Aby‡”Q` †`Iqv n‡q‡Q| K‡qKwU 
mij ev‡K¨i mgš^‡q G Aby‡”Q‡`i wb‡P GKwU evsjv Abyev` †`Iqv n‡q‡Q †hwU wk¶v_©x Bs‡iwR 



evK¨¸‡jv †`L‡j Abyev` Ki‡Z m¶g n‡e| †hgb- It is Sunday, Bs‡iwR Aby‡”Q` †`‡L evsjv 
Abyev` ÔAvR kwbeviÕ, ÔAvR †mvgeviÕ BZ¨vw`i Bs‡iwR Abyev` Kiv hvq| Bs‡iwR Aby‡”Q‡`i 
cÖwZwU ev‡K¨i wecix‡ZB evsjv Aby‡”Q‡` GKvwaK evK¨ ¯’vb †c‡q‡Q|  

Z‡e m‡›`n †bB Abyev`-PP©v Abyev` Kvh©µ‡gi A‡bK DuPz ¯—‡ii MÖš’| G‡Z †gvU 224wU 
evsjv Aby‡”Q` i‡q‡Q †h¸‡jv‡Z mij I RwUj evK¨ wbwe©‡k‡l e¨eüZ n‡q‡Q| G‡Z †Kv‡bviKg 
m~‡Îi D‡j−L †bB| ïaygvÎ Kg cwiwPZ wKQz bvgevPK kã Bs‡iwR ni‡d †jLv|  

D‡j−L¨ †h iex› ª̀bv_ hLb QvÎ-QvÎx‡K Kiv‡bvi Rb¨ drill-Gi ZvwjKv K‡ib ZLb Zv K‡ib 
Bs‡iwR‡Z, wKš‘ †mwU Abymi‡Yi e¨vcv‡i wk¶‡Ki Rb¨ iwPZ civgk© evsjvq †j‡Lb wZwb| Kxfv‡e 
drill-‡K †kªYxK‡¶ g‡bvMÖvnx Ges ev¯—‡evwPZ (real-life situation) Kiv hvq Zvi weeiYI eB‡Z 
i‡q‡Q| 

fviZe‡l©i wk¶vi BwZnv‡m iex›`ªbv_ VvKzi GKwU Aek¨ D”Pvh© bvg| wewPÎ `„wó‡KvY †_‡K 
wk¶vi ZvwË¡K I e¨envwiK Dfq welq‡KB wZwb wePvi K‡i‡Qb| wk¶v`v‡bi c×wZi e¨vcviwUI 
Zuvi fvebvq wQj| Avi †mRb¨B wk¶v_©x‡K cÖxwZKi cwi‡e‡k †i‡L Zzjbvg~jK †ewk mdj 
Bs‡iwR-fvlv †kLv‡bvi c×wZ‡K AbymÜvbI wQj Zuvi A‡bK j‡¶¨i Ab¨Zg| Avi †m AbymÜv‡bi 
dmjB n‡jv Bs‡iwR †kvbv I ejvi gva¨‡g GKRb evOvwj QvÎQvÎx‡K cov I †jLvi †fZ‡i wbweó 
Kivi ivexw›`ªK c×wZ| we‡`wk fvlv †kLvi cÖv_wgK ch©v‡q wZwb K‡_vcK_‡bi ‡fZi w`‡q fvlv 
†kLv‡bvi c‡¶ _vK‡jI D”PZi ch©v‡q Abyev`‡K h‡_ó ¸i“‡Z¡i mv‡_ †`‡L‡Qb| Bs‡iwR D”PviY 
wb‡qI Zuvi h‡_ó D‡ØM wQj| cvVfe‡bi Kvh©µg msµvš— wb‡ ©̀k w`‡q wZwb cyÎ i_x›`ªbv_‡K GK 
c‡Î †j‡Lb Ôgv‡L gv‡L Bs‡iwR bvUK Awfbq fvlv wk¶vi c‡¶ Dc‡hvMx G K_v †hb g‡b _v‡K—
Aek¨ GB my‡hv‡M D”PviY Ges GK‡m‡›Ui Ici `„wó ivLv DwPZ|Õ14

Avgv‡`i fy‡j hvIqv DwPZ bq 1920 mv‡ji w`‡K cwiw¯’wZi cÖ‡qvR‡b BD‡iv‡c Direct 
Method ¸i“Z¡ nviv‡Z _v‡K Ges cieZ©x‡Z Av‡gwiKvq Audiolingual Ges weª‡U‡b Oral 
Approach or Situational Language Teaching-Gi weKvk N‡U|15 Humanistic Method-Gi 
Community Language LearningI16 we‡`wk fvlv wk¶vi cÖ‡qvR‡bi dmj hvi Av‡iK iƒc 
Communicative Language Teaching ev eZ©gv‡b mviv c„w_ex Ry‡o ¯^xK…Z I RbwcÖq GKwU 
c×wZ| MÖvgvi UªvÝ‡k−mb c×wZi KvV‡LvÆv Kg djcÖmy c×wZ †_‡K †ewi‡q G‡m AvaywbK c×wZi 
cÖ‡qvM evsjvfvlx‡`i wbKU cÖ_g Dc¯’vcb K‡ib †h wk¶vwe` wZwb iex›`ªbv_ VvKzi|  
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